
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Saarang, Fourth Mehl: 

ਗ੅ਬਿਦ ਕੀ ਐਸੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ 
This is the way to work for the Lord. 

ਜ੅ ਬਕਛੁ ਕਰ੃ ਸੁ ਸਬਿ ਕਬਰ ਮਾਨਹੁ ਗੁਰਮੁਬਿ ਨਾਬਮ ਰਹਹੁ ਬਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Whatever He does, accept that as true. As Gurmukh, remain lovingly 
absorbed in His Name. ||1||Pause|| 

ਗ੅ਬਿਦ ਪ੍ਰੀਬਿ ਲਗੀ ਅਬਿ ਮੀਠੀ ਅਵਰ ਬਵਸਬਰ ਸਭ ਜਾਇ ॥ 
The Love of the Lord of the Universe seems supremely sweet. Everything else 
is forgotten. 

ਅਨਬਦਨੁ ਰਹਸੁ ਭਇਆ ਮਨੁ ਮਾਬਨਆ ਜ੅ਿੀ ਜ੅ਬਿ ਬਮਲਾਇ ॥੧॥ 
Night and day, he is in ecstasy; his mind is pleased and appeased, and his 
light merges into the Light. ||1|| 

ਜਿ ਗੁਣ ਗਾਇ ਿਿ ਹੀ ਮਨੁ ਬਿਰਪ੍ਿ੄ ਸਾਂਬਿ ਵਸ੄ ਮਬਨ ਆਇ ॥ 
Singing the Glorious Praises of the Lord, his mind is satisfied. Peace and 
tranquility come to abide within his mind. 

ਗੁਰ ਬਕਰਪ੍ਾਲ ਭਏ ਿਿ ਪ੍ਾਇਆ ਹਬਰ ਚਰਣੀ ਬਚਿੁ ਲਾਇ ॥੨॥ 
When the Guru becomes merciful, the mortal finds the Lord; he focuses his 
consciousness on the Lord's Lotus Feet. ||2|| 

ਮਬਿ ਪ੍ਰਗਾਸ ਭਈ ਹਬਰ ਬਿਆਇਆ ਬਗਆਬਨ ਿਬਿ ਬਲਵ ਲਾਇ ॥ 
The intellect is enlightened, meditating on the Lord. He remains lovingly 
attuned to the essence of spiritual wisdom. 

ਅੰਿਬਰ ਜ੅ਬਿ ਪ੍ਰਗਟੀ ਮਨੁ ਮਾਬਨਆ ਹਬਰ ਸਹਬਜ ਸਮਾਬਿ ਲਗਾਇ ॥੩॥ 
The Divine Light radiates forth deep within his being; his mind is pleased and 
appeased. He merges intuitively into Celestial Samaadhi. ||3|| 

ਬਹਰਦ੄ ਕਪ੍ਟੁ ਬਨਿ ਕਪ੍ਟੁ ਕਮਾਵਬਹ ਮੁਿਹੁ ਹਬਰ ਹਬਰ ਸੁਣਾਇ ॥ 
One whose heart is filled with falsehood, continues to practice falsehood, even 
while he teaches and preaches about the Lord. 



 

 

ਅੰਿਬਰ ਲ੅ਭੁ ਮਹਾ ਗੁਿਾਰਾ ਿੁਹ ਕੂਟ੄ ਦੁਿ ਿਾਇ ॥੪॥ 
Within him is the utter darkness of greed. He is thrashed like wheat, and 
suffers in pain. ||4|| 

ਜਿ ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ ਭਏ ਪ੍ਰਭ ਮ੃ਰ੃ ਗੁਰਮੁਬਿ ਪ੍ਰਚਾ ਲਾਇ ॥ 
When my God is totally pleased, the mortal tunes in and becomes Gurmukh. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਬਨਰੰਜਨੁ ਪ੍ਾਇਆ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਸੁਿੁ ਪ੍ਾਇ ॥੫॥੪॥ 
Nanak has obtained the Immaculate Naam, the Name of the Lord. Chanting 
the Naam, he has found peace. ||5||4|| 

 


